
Probeklausur 4 für SPZ L21

1. Lösen Sie folgende Aufgaben zur Grammatik:

a.) Deklinieren Sie auf Deutsch: der Student
b.) Bilden Sie auf Deutsch eine Tempusreihe (Aktiv und Vorgangspassiv) der 3. Person Plural

von essen
c.) Deklinieren Sie folgende Substantive im Singular und im Plural:

corpus
impetus

d.) Deklinieren Sie das Pronomen is in allen Numeri und Genera
e.) Bilden Sie in Aktiv und Passiv und in allen Tempora (außer Futur) und Modi die 3. Pers. 

Sg. von agere und die 3. Pl. von trucidare 
f.) Übersetzen Sie: „… omnes, quae …“

2. Übersetzen Sie folgenden Text: (Hintergrund: Die „Thüringer … nu ja … )

1. Ita, ut Thuringi1 voluerunt, factum est, ut de eis, quae in his 

locis gererentur, Caesar certior fieret:

2. Flumen Saalam2 exploratores ante Jenam3 esse omnesque 

copias in idem eorum oppidum coactas (esse) (ei) renuntiaverant.

3. (Caesar) Labieno mandavit, ut nostri Jenam circumvenirent.

4. Oppidani cohortibus ad Jenam morantibus oppido egressi 

flumen vadis repertis transire coeperunt.

5. Haec omnia cum Caesar cognovisset, ne fugere et se suaque in 

finitimorum fines abdere possent, eo equitatum misit, qui 

prohiberet, ne transgrederentur.

6.  Jenenses4,  cum  nostros  fortius  opinione  appropinquavisse

viderent,  civitatis  primos  miserunt,  qui  dicerent  se  non  contra

populum Romanum contendere neque contenturos.

1 Thuringi, -orum, m.: „Thüringer“ (ein Stamm mit sonderbaren Ernährungsriten)
2 Saala, -ae, f.: „Saale“ (eine Art Elbe-Imitat, nichts Wichtiges, trennt aber einen Hort der Zivilisation vom 

Rest der Welt)
3 Jena, -ae, f.: „Jena“ (ein unbedeutendes Oppidum, heute weitgehend vergessen)
4 Jenenses, -ium, m.: „Jenenser“ oder „die Jenschen“ (ein merkwürdiger Menschenschlag)
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